PACTE PEL QUAL ES REGULEN LES CONDICIONS DE TREBALL 

DEL PERSONAL D’ADMINISTRACIÓ I SERVEIS DE LA UNIVERSITAT JAUME I 
Aprovat pel Consell de Govern de data 1 de juny de 2007

Article 1. Àmbit d’aplicació

Aquest pacte és d’aplicació al personal d’administració i serveis de la Universitat Jaume I.

Article 2. Àmbit personal i temporal

Firmen aquest pacte: per una part, la Universitat Jaume I representada pel rector i, per una altra, les organitzacions sindicals presents en la Mesa Negociadora de la Universitat.

Aquest pacte entrarà en vigor l’endemà de l’aprovació pel Consell de Govern.

Article 3. Normativa aplicable

Qualsevol normativa estatal o autonòmica relativa a aspectes d’aquest pacte, que no siga d’aplicació directa, obliga les parts a negociar-la en el termini d’un mes des de l’entrada en vigor. 
Article 4. Comissió paritària d’interpretació i vigilància del Pacte
Es constitueix una comissió paritària d’interpretació i vigilància del Pacte. Aquesta comissió estarà formada per un representant de cada un dels sindicats presents en la Mesa Negociadora i pel mateix nombre de representants de l’administració de la Universitat.

Amb caràcter general, corresponen a la comissió paritària les funcions següents:

· Interpretar, per a l’aplicació, el contingut del Pacte.

· Crear les comissions de treball que considere necessàries, i establir-ne les funcions i el caràcter temporal o permanent.

· Conèixer i emetre informe sobre qualsevol conflicte derivat de la interpretació i aplicació del Pacte, amb caràcter previ a la solució extrajudicial de conflictes col·lectius.

Davant dels possibles supòsits de discrepància que pugen sorgir sobre la interpretació d’aquest Pacte per part de la comissió paritària, ambdues parts poden arribar a l’acord de nomenar un mediador segons el que estableix la Llei 9/87, modificada per la Llei 7/90.

Aquesta comissió s’ha de constituir en el termini màxim de dos mesos comptadors a partir de la data d’aprovació d’aquest Pacte.

Article 5. Jornada de treball 

La jornada laboral general actual és de 35 h i l’especial de 37,5 h setmanals.

5.1 La jornada laboral general del personal inclòs en l’àmbit d’aplicació d’aquesta norma és la definida anteriorment com jornada general, sense perjudici de la jornada de treball especial que ha de realitzar el personal que s’assenyala a continuació:

5.1.1
El personal que ocupa un lloc de treball amb un un complement específic igual o superior a l’indicat per a cada un dels grups de titulació següents, té assignada una jornada laboral especial de 37,5 h setmanals:

Grup 
Compl. específic

A
E038

B
E023

C
E019

D
E015

E
E013

Aquest personal està subjecte a les següents obligacions específiques:

a) Quan la mateixa dinàmica del treball així ho exigisca, pot ser requerit per a la realització d’una jornada setmanal superior. L’excés d’horari es compensarà quan desaparega la necessitat urgent per a la qual va ser requerit, tenint en compte les preferències del personal i les necessitats del servei.

b) Aquest personal està subjecte a incompatibilitat per a exercir qualsevol altra activitat pública o privada, excepte les legalment excloses del règim d’incompatibilitats.

5.1.2
Independentment del que disposa el punt anterior, la jornada setmanal especial del personal que ocupa un lloc de treball que té assignat un complement específic igual o superior a E045 és, així mateix, de 37,5 hores. No obstant això, pot ser requerit igualment per a la realització d’una jornada superior quan així ho exigisquen les necessitats del servei, en funció de la major responsabilitat inherent als dits llocs de treball, tot i que en cap cas correspondrà cap compensació en concepte d’excés horari ni de gratificacions.

5.1.3 La resta de personal, amb complements específics inferiors als assenyalats en el punt 5.1.1, tenen assignada una jornada general de treball de 35 hores setmanals.

5.2 Com a criteri general, els cursos destinats a la formació del personal s’han de realitzar preferentment dins de l’horari laboral, fins a un màxim de 40 h.

L’assistència a cursos sobre competències específiques que haja sigut decidida pels responsables dels serveis o la Gerència, es considerarà a tots els efectes com temps de treball i no computarà dins del crèdit de 40 hores, per tant no minvarà el crèdit.

5.3 Anualment s’aprovarà el calendari laboral de la Universitat Jaume I, d’acord amb el calendari marc previst en l’annex I, en el qual s’establirà la distribució anual dels dies de treball, els festius, la jornada en els períodes de vacances i qualsevol altra situació que siga necessària per tal de fer compatible l’organització del treball amb l’organització docent de la Universitat. 

Article 6. Reduccions de jornada

6.1 Té dret a una disminució fins a la meitat de la seua jornada de treball, amb reducció proporcional de les seues retribucions:

a) El personal, que per raons de guarda legal, té a càrrec seu algun xiquet o xiqueta de 12 anys o menor o familiars que requerisquen dedicació especial, amb resolució prèvia o informe de l’òrgan corresponent de l’administració sanitària. A l’efecte, té la consideració de familiar el cònjuge o la parella de fet.

b) El personal que per raons de convivència té a la seua atenció directa algun disminuït físic, psíquic o sensorial amb una minusvalidesa igual o superior al 33% acreditada per l’òrgan competent i no exercisca activitats retribuïdes que superen el salari mínim interprofessional.

c) El personal que ha d’atendre la cura directa d’un familiar, fins al segon grau de consanguinitat o afinitat, que per raons d’edat, accident o malaltia no puga valdre’s per si mateix i no exercisca activitat retribuïda.
 d) El personal que per raó de malaltia llarga o crònica no pot realitzar la seua jornada laboral completa, amb la certificació prèvia d’aquest extrem per la Unitat de Valoració d’Incapacitats.

6.2 Quan les reduccions a què es refereix el punt anterior no superen l’hora diària, no es generarà deducció de retribucions. La reducció d’una hora diària sense deducció de retribucions, en el cas de guarda legal de xiquets de 12 anys o menors, únicament es gaudirà quan l’òrgan competent de l’administració sanitària acredite que el menor requereix dedicació especial.

6.3 El personal que haja d’atendre la cura del cònjuge, parella de fet o familiar de primer grau per raó de malaltia molt greu que requerisca hospitalització en institució sanitària o domiciliària pot gaudir d’una reducció fins al 50% de la jornada laboral, de caràcter retribuït, durant el termini d’un mes.

Si hi ha més d’un beneficiari d’aquest dret que siga personal de l’UJI, aquests poden gaudir d’aquest dret de forma parcial, i s’ha de respectar en tot cas el termini màxim.

6.4 En els casos en què resulte compatible amb les funcions del lloc ocupat i amb les del centre de treball, el personal que ocupe llocs de treball que tinguen assignats complements específics que comporten una jornada de 35 h setmanals pot ser autoritzat a realitzar una jornada reduïda, contínua i ininterrompuda, de les 9 a les 14 h, o les equivalents si el lloc ocupat està subjecte a torns, i percebrà un 75% del total de les seues retribucions. 

6.5 Les treballadores víctimes de violència sobre la dona, per a fer efectiu el seu dret a l’assistència social integral, tenen dret a la reducció de jornada, amb disminució proporcional de la retribució, amb l’acreditació prèvia de la situació de violència exercida sobre elles durant el temps que els serveis socials o de salut, segons pertoque, acrediten. Quan la reducció no supere l’hora diària no generarà deducció de retribucions.

6.6 Les reduccions de jornada d’una hora diària que no generen deducció de retribucions no comporten l’exempció de la realització de la jornada de vesprada.

6.7 Disposicions comunes a les reduccions de jornada.

a) Les reduccions de jornada regulades en l’article 6 són incompatibles entre si, excepte les regulades en els apartats 6.1.c i 6.5, que són compatibles amb la resta.

b) Si diversos treballadors de l’administració de la Universitat Jaume I tenen dret a una reducció de jornada respecte a un mateix subjecte causant, poden gaudir d’aquest dret de forma parcial. 

c) El personal que s’aculla a les anteriors reduccions de jornada veurà disminuïdes proporcionalment aquestes en les situacions previstes en la jornada de treball d’estiu, setmana de festes locals i permisos per lactància.

d) El personal que sol·licite deixar sense efecte una reducció de jornada no pot sol·licitar una altra per la mateixa causa fins que transcórreguen com a mínim tres mesos des que es va deixar sense efecte la reducció anterior.

e) Les reduccions de jornada, tant les que comporten minva de retribucions com les que no, les ha de concedir el vicerectorat competent en matèria de PAS. 

f) El funcionari o funcionària ha d’informar la persona responsable de la seua unitat administrativa amb 15 dies d’antelació de la data en què es reincorporarà a la seua jornada ordinària.

g) Al personal amb la reducció de jornada prevista en l’article 6.5 no resulten d’aplicació els punts d i f.

Article 7. Horari de treball 

7.1 L’horari de matí per al personal de serveis burocràtics o unitats d’índole semblant és, amb caràcter general, de dilluns a divendres, de 8 a 15 h. És obligatòria la permanència de 9 a 14 h, amb un interval flexible de 7,30 a 9 h i a partir de les 14 h. Mitjançant el control horari previst en l’article 9 es facilitarà la flexibilitat en l’horari de treball.

7.2 Amb caràcter general, la jornada laboral del personal amb dedicació de 37,5 hores comporta la prestació del servei una vesprada a la setmana com a mínim de 2,5 hores. És obligatòria, segons les necessitats del servei, la presència de 16 a 18 hores, i la resta fins a completar l’horari és flexible. La jornada no pot allargar-se més enllà de les 20 h. L’assignació de les vesprades a aquest personal l’ha de dur a terme la persona responsable de la unitat administrativa, de dilluns a dijous, segons les necessitats del servei a què es troben adscrits, tenint en compte criteris d’equitat i, en la mesura que siga possible, les seues preferències.

7.3 El personal que presta el seu servei a les consergeries i a la biblioteca en horari habitual de vesprada té un horari de 15 a 22 h, de dilluns a divendres. És obligatòria la seua permanència de 15 a 20 h. Pel que fa a aquest  personal, la seua jornada de vesprada pot començar a les 14.00 h, garantint uns serveis mínims en tota la franja horària.

Pel que fa a les consergeries, els dissabtes que el calendari escolar i laboral assenyale que la Universitat ha d’estar oberta, han de prestar servei els auxiliars de servei que hi estiguen destinats, a raó d’una sola persona per centre i un altra en el Rectorat en horari de 9 a 14 h.

Pel que fa a la biblioteca, els dissabtes que el calendari escolar i laboral assenyale que la Universitat ha d’estar oberta, han de prestar servei els auxiliars de serveis bibliogràfics que hi estiguen destinats a raó de dues persones en horari de 9 a 14 h.

Per cada dissabte treballat als auxiliars de serveis o auxiliars de serveis bibliogràfics se’ls compensarà amb un dia de permís –7 hores–, que podran gaudir segons les necessitats del servei, d’acord amb el cap del servei o el seu coordinador, i tenint en compte les preferències del personal afectat, però sempre entre dos dissabtes treballats. També aquest permís es pot substituir per set hores entre dissabte i dissabte treballat.

El personal del Servei d’Esports amb dedicació de 37,5 hores a la setmana ha de realitzar 35 hores, i les 2 hores 30 minuts restants s’han de realitzar els dissabtes que corresponga i/o en les activitats i competicions programades fora del seu horari habitual. El còmput horari serà anual i si hi ha excés, serà compensat, d’acord amb la normativa de compensació (vegeu l’annex II).
Els responsables corresponents han de garantir sempre la successió entre torns, l’hora d’obertura i tancament dels edificis i de la biblioteca, tenint en compte criteris d’equitat i, sempre que siga possible, les preferències dels treballadors.

El personal que presta el seu horari en règim de torns ha de realitzar la seua jornada, excepte els dissabtes, en l’horari del seu torn.

7.4 S’exclou d’aquests horaris tot el personal que, per raó de l’activitat exercida, n’haja de realitzar un de distint. Aquest horari l’ha de determinar l’òrgan competent, després de la negociació amb els representants sindicals. En tot cas, el còmput de l’horari no pot excedir el que s’estableix de forma general en l’article 5.

7.5 La diferència fins a completar el còmput setmanal entre la jornada que haja de realitzar el personal per raó del lloc que ocupe i l’efectivament prestada ha de ser objecte de recuperació com a màxim dins del mes següent en què s’haja produït, d’acord amb el procediment establit per la Gerència, amb la negociació prèvia amb els representants sindicals.

La jornada continuada, tant per al torn de matí com per al de vesprada, no pot excedir de vuit hores. El personal que realitze jornada en horari de matí i vesprada perquè ho establisca el tipus de jornada o per a recuperar horari, amb caràcter general, ha d’interrompre el seu treball entre l’horari del matí i el de la vesprada amb una pausa d’almenys mitja hora.

7.6 Flexibilitat de la permanència horària

7.6.1 L’horari de permanència obligatòria del personal pot flexibilitzar-se en els supòsits següents:

a) En una hora diària, per a les persones que tinguen a càrrec seu persones majors de 65 anys que requerisquen una atenció especial, fills o filles de 12 anys o menors, i xiquets o xiquetes en acolliment, preadoptiu o permanent, de la dita edat, i les persones que tinguen a càrrec directe seu un familiar amb malaltia greu o amb discapacitat igual o superior al 65% de minusvalidesa fins al segon grau per consanguinitat o afinitat.

En els casos de famílies monoparentals, aquesta flexibilització pot ser de 2 h.

b) 2 h diàries per als qui tinguen fills o filles, xiquets o xiquetes en acolliment, preadoptiu o permanent, amb discapacitat, a fi de conciliar els horaris dels centres educatius ordinaris d’integració i d’educació especial, així com altres centres on aquests discapacitats reben atenció, amb els propis horaris dels llocs de treball.

c) 2 h diàries i, si és el cas, amb adaptació del torn de treball, per a les treballadores víctimes de violència sobre la dona, amb la finalitat de fer efectiu el seu dret a l’assistència social integral, pel temps que acrediten els serveis socials d’atenció o salut, segons pertoque.

7.6.2 La flexibilitat en el compliment de l’horari regulada en l’apartat anterior en cap cas comporta reducció de la jornada laboral. El treballador o treballadora ha de recuperar la disposició de les dites hores en còmput mensual.

7.7 Altres jornades especials estaran regulades específicament en les instruccions de desenvolupament dels arts 7 i 9 d’aquesta normativa.
Article 8. Pausa i descans setmanal 

8.1 
El PAS de la Universitat Jaume I té dret a 48 h continuades de descans per cada període setmanal treballat sempre que la seua aplicació no impedisca la cobertura dels serveis que es presten. En aquest supòsit, s’ha de fixar l’aplicació d’aquest descans amb la participació dels representants sindicals.

En els centres de treball que presten el servei a torns, el gaudi de les 48 h de descans ha de coincidir necessàriament amb un cap de setmana al mes, com a mínim.

8.2 Durant la jornada laboral es disposa d’una pausa de 30 minuts de descans, computable com de treball efectiu. El personal de serveis burocràtics o unitats d’índole semblant n’ha de fer ús entre les 9.30 i les 11.30 h. A l’efecte, el personal s’ha d’organitzar en torns amb l’aprovació del cap o la cap de servei o responsable de la unitat administrativa, a fi que les dependències i serveis queden adequadament atesos.

Article 9. Control d’horari (vegeu l’annex II)

9.1 El personal està obligat a registrar les seues entrades i eixides del centre de treball mitjançant els sistemes establits a l’efecte. La Universitat ha d’establir els mitjans necessaris per al seu seguiment, que ha d’incloure la possibilitat que el personal consulte el seu còmput.

9.2 Les persones responsables de les unitats administratives han de col·laborar en el compliment de l’horari de treball del personal a les seues ordres, sense perjudici del control general assignat a la unitat que tinga com a competència.

Article 10. Justificació d’absències 

10.1  En els casos de malaltia o incapacitat temporal es regulen les següents situacions:

10.1.1 Absències aïllades d’un o dos dies:

El personal ha de comunicar la seua absència i la raó d’aquesta a la unitat de personal o òrgan o persona responsable, preferentment dins del termini d’una hora després de l’inici de la jornada, excepte per causes justificades que ho impedisquen. Es pot requerir un justificant expedit pel facultatiu competent. En tot cas, si no es produeix amb posterioritat la justificació pertinent, pot descomptar-se el dia o dies que s’ha faltat.

10.1.2 Absència de tres o més dies:

El personal ha de presentar l’informe mèdic de baixa en el termini de tres dies comptadors a partir del dia de la seua expedició. Els informes de confirmació han de ser entregats al centre de treball cada set dies. Si no s’entreguen els justificants es descomptaran en nòmina els dies d’absència.

10.2
Si les absències, encara que siguen justificades, són reiterades, es valorarà la situació entre els representants sindicals i la direcció corresponent a instància de qualsevol de les parts i proposant conjuntament la solució adequada al cas.

10.3

Els supòsits de llicència per maternitat no necessiten la presentació d’informes intermedis o de confirmació de baixa.

10.4

Descomptes per incompliment de jornada:

Els descomptes per faltes d’assistència injustificades al treball es determinen de conformitat amb el que preveu el Decret 167/1992, de 16 d’octubre, del Govern Valencià (Diari Oficial de la Generalitat Valenciana número 1.888, de 23 d’octubre de 1992).

Article 11. Ubicació i horari del Registre General

11.1 
El Registre General de la Universitat Jaume I té la seu a l’edifici de Rectorat i serveis centrals, al campus del Riu Sec.

11.2   L’horari de Registre és, en horari de matí, de 9 a 14 h, i de vesprada de 17 a 19 h, de dilluns a divendres.

11.3 
Durant els mesos de juliol i agost la unitat de Registre només estarà oberta en horari de matí.

11.4 
Durant la setmana de les festes de la Magdalena, la unitat de Registre romandrà oberta els mateixos dies que la resta de la Universitat, en horari de 9 a 13.30 h.

Article 12. Permisos i llicències 

12.1 Normes comunes

12.1.1 Pel que fa al grau de consanguinitat i/o afinitat a l’efecte d’aquest Reglament:

· Es consideren  familiars de primer grau en línia directa,  per consanguinitat o afinitat de la persona afectada: pares, fills, pares polítics i cònjuge o parella de fet de la filla o fill.

· Es consideren familiars de segon grau en línia directa o col·lateral de la persona afectada:


- Per consanguinitat: germans, avis i néts.


- Per afinitat: germans, avis i néts del cònjuge o parella de fet.

12.1.2 Parelles de fet

Per a la concessió dels permisos i llicències establits en aquest Reglament, la parella de fet, sempre que estiga inscrita en un registre de parelles de fet de la Comunitat Valenciana i s’acredite documentalment, té la mateixa consideració que el cònjuge. S’entén per parella de fet aquella que estiga inscrita en el Registre d’Unions de Fet de la Comunitat Valenciana o en qualsevol altre registre públic oficial d’unions de fet.

12.1.3 Localitat de residència

S’entén per localitat de residència del treballador o la treballadora la que conste en el seu expedient personal del Servei de Recursos Humans de la Universitat, que haja sigut comunicada fefaentment i amb caràcter previ per la persona interessada.

12.2 S’estableix el següent règim de permisos retribuïts i llicències:

12.2.1 Matrimoni o unió de fet

a) El dia de celebració del matrimoni o inscripció de la unió de fet.

b) 15 dies naturals i consecutius, per raó de matrimoni o inscripció en el Registre d’Unions de Fet de la Comunitat Valenciana o en qualsevol altre registre públic oficial d’unions de fet, que poden acumular-se al període de vacances i no s’han de gaudir necessàriament a continuació del fet causant. El personal que gaudisca d’aquest permís per inscripció en un registre d’unions de fet no pot gaudir-lo de nou en el cas de contraure matrimoni posteriorment amb la mateixa persona.

12.2.2 Bodes de familiars

El personal pot gaudir de permís durant el dia de la celebració del matrimoni o inscripció de la unió de fet dels parents següents:

· Pares

· Pares polítics

· Germans

· Germans polítics

· Fills; fills del cònjuge o la parella de fet

· Néts i avis

Si el lloc de la celebració supera la distància de 375 km, computats des de la localitat de residència del dit personal, el permís serà de dos dies naturals consecutius.

12.2.3 Maternitat (gestació, part i lactància)

En el supòsit de part, la treballadora té dret a un permís de 16 setmanes ininterrompudes, ampliables en el cas de part múltiple en dues setmanes més per cada fill o filla a partir del segon. 

Així mateix, s’ampliarà en dues setmanes més el supòsit que el xiquet de bolquers patisca discapacitat.

El període de permís s’ha de distribuir a opció de la interessada, sempre que sis setmanes siguen immediatament posteriors al part. 

En el cas que els nadons o la mare hagen de romandre hospitalitzats després del part, al final de les setze setmanes, o les corresponents en cas de part múltiple, s’afegirà el temps entre el part i la data en què els dos, nadó i/o mare, tinguen l’alta hospitalària, i es percebran les retribucions íntegres.

En cas de defunció de la mare, el pare pot fer ús de la totalitat o, si escau, de la part que reste del permís
No obstant això, i sense perjudici de les sis setmanes immediates posteriors al part de descans obligatori de la mare, en el cas que la mare i el pare treballen, aquesta, en iniciar-se el període de descans per maternitat, pot optar perquè el pare gaudisca d’una part determinada i ininterrompuda del període de descans posterior al part, ja siga de forma simultània o successiva amb el de la mare. L’altre progenitor podrà seguir gaudint del permís de maternitat inicialment cedit, encara que en el moment previst per la incorporació de la mare al treball aquesta es trove en situació d’incapacitat temporal. Amb la renúncia prèvia del pare, aquest permís pot gaudir-lo el cònjuge o parella de fet de la mare.

En el cas de gaudir simultàniament de períodes de descans, la suma d’ells, no podrà excedir de les setze setmanes o de les que corresponguen en cas de discapacitat del fill o part múltiple.

En determinats supòsits de no supervivència del nadó o d’avortament espontani en els tres darrers mesos de gestació, la mare tindrà dret al descans obligatori per maternitat de sis setmanes. El pare no tindrà dret a cap descans encara que la mare renuncie.

A aquest permís es pot acumular el període de vacances i el de lactància, encara que s’haja superat l’any natural a què corresponen.

El personal, per lactància d’un menor de 12 mesos o per acolliment o adopció en idèntic supòsit, té dret a una hora diària d’absència del treball, que pot dividir en dues fraccions.

Aquest permís és ampliable en la mateixa proporció per part, adopció o acolliment familiar múltiple.

Aquest permís pot ser gaudit indistintament per la mare o pel pare, en el cas que ambdós treballen, però en qualsevol cas només per un d’ells.

El personal pot sol·licitar la substitució del temps de lactància per un permís retribuït de 26 dies hàbils per cada fill.
12.2.4 Adopció o acolliment de menors

Es té dret a un permís de 16 setmanes ininterrompudes:

a) En el supòsit d’adopció o acolliment, tant preadoptiu com permanent, de menors que tinguen fins a sis anys.

b) En el supòsit d’adopció o acolliment múltiple, la durada de 16 setmanes s’ampliarà en dues setmanes més per cada fill o filla a partir del segon.

També s’ampliarà en dues setmanes en els supòsits d’adopció o acolliment de menors amb més de sis anys d’edat que estiguen discapacitats o que per les seues circumstàncies i experiències personals o que, perquè provinguen de l’estranger, tinguen especials dificultats d’inserció social i familiar, degudament acreditades pels serveis socials competents.

Les setmanes es comptaran a elecció del personal, a partir de la decisió administrativa o judicial d’acolliment, o a partir de la resolució judicial per la qual es constituïsca l’adopció.

En el cas que el pare i la mare treballen, el permís per adopció o acolliment es distribuirà a opció de les persones interessades, que podran gaudir-lo de forma simultània o successiva, sempre en períodes ininterromputs.

Permís per adopció internacional

· El personal té dret, a més del que regula l’article 12.2.4, a gaudir d’un permís fins a dos mesos de durada en els supòsits d’adopció internacional quan siga necessari el desplaçament previ dels pares al país d’origen del subjecte de l’adopció..

· Aquest permís pot fraccionar-se o ser continuat en funció de la tramitació que es requerisca en l’esmentat país d’origen del menor.

· L’inici del còmput del permís començarà en retornar els sol·licitants al territori nacional, sempre que no es prolongue l’estada en l’exterior per causes no relacionades directament amb l’adopció.

· El personal percebrà les retribucions íntegres durant el període en què gaudisca d’aquest permís.

12.2.5 Paternitat

Es té dret a 15 dies naturals per naixement, acolliment, tant preadoptiu com permanent, o adopció d’un fill o filla, que gaudirà el pare o l’altre progenitor a partir de la data del naixement o de l’arribada al territori nacional. Amb la renúncia prèvia del pare, aquest permís pot gaudir-lo el cònjuge o parella de fet de la mare.

Aquest permís és independent del gaudi compartit dels permisos contemplats en els apartats 12.2.3 i 12.2.4.

En els casos contemplats en els apartats 12.2.3, 12.2.4 i 12.2.5 el temps transcorregut  durant el gaudi d’aquests permisos es computarà com serveis efectius a tots els efectes, i es garanteixen els drets econòmics de la funcionària i, si escau, de l’altre progenitor funcionari, durant tot el període de duració del permís i, si escau, durant els períodes posteriors al gaudi d’aquest, si d’acord amb la normativa aplicable, el dret a percebre algun concepte retributiu es determina en funció del període de gaudi del permís.

Els funcionaris que hagen fet ús del permís per part o maternitat, paternitat i adopció o acolliment tindran dret, una vegada finalitzat el període de permís a incorporar-se al seu lloc de treball en termes i condicions que no els resulten menys favorables al gaudi del permís, així com beneficiar-se de qualsevol millora en les condicions de treball a què haurien pogut tenir dret durant la seua absència.

12.2.6
Exàmens prenatals i cursos de tècniques per a la preparació al part

Es concediran permisos al personal pel temps indispensable per a l’assistència a la realització d’exàmens prenatals i cursos de tècniques per a la preparació al part que hagen de realitzar-se dins de la jornada laboral, així com l’assistència a tractaments basats en tècniques de fecundació als centres assistencials de la Seguretat Social o reconeguts oficialment, sempre que s’acredite que aquests centres no tenen horari d’assistència fora de la jornada de treball de la persona interessada.

En cas d’interrupció de l’embaràs, la treballadora té dret a sis dies naturals i consecutius a partir del fet causant, sempre que no es trobe en situació d’incapacitat temporal. El cònjuge té dret a un dia de permís retribuït.

12.2.7
Visites mèdiques i assistència a menors, ancians i discapacitats

El personal pot acudir durant la seua jornada laboral, per necessitats pròpies o de menors, ancians o discapacitats a càrrec seu, a consultes, tractaments i exploracions de tipus mèdic durant el temps indispensable per a la seua realització.

12.2.8
Mort d’un familiar

Els permisos per mort d’un familiar són drets a interrompre la prestació del treball, per períodes de molt curta duració i amb plenitud de drets econòmics, la regulació dels quals s’especifica en els apartats següents.

1. Si el familiar mort és de primer grau, es té dret a 4 dies hàbils de permís si ocorre en la localitat de residència del treballador, o a 6 dies hàbils si ocorre a més de 100 km de la localitat de residència del treballador.

Si el familiar mort és de segon grau, es té dret a 3 dies hàbils de permís si ocorre en la localitat de residència del treballador, o a 5 dies hàbils si ocorre a més de 100 km de la localitat de residència del treballador.

2. Continuïtat

Aquest permís s’ha de gaudir en dies consecutius a partir del fet causant.


3. Procediment

a) El treballador ha de comunicar, amb la màxima urgència, la mort del familiar al cap de la seua unitat (centre, departament, servei, etc.).

b) Després que la persona interessada haja gaudit el permís, s’haurà d’entregar al Servei de Recursos Humans, en un termini màxim de 15 dies hàbils, la documentació justificativa del fet causant del permís.

12.2.9
Malaltia greu d’un familiar

1. Concepte i característiques

Els permisos per malaltia greu d’un familiar són drets a interrompre la prestació del treball per períodes de molt curta duració i amb plenitud de drets econòmics.

S’entén per malaltia greu quan hi haja hospitalització i/o siga acreditada pel metge competent la gravetat de la malaltia. Aquest permís pot ser concedit cada vegada que s’acredite una nova situació de les referides anteriorment.

En el cas que l’hospitalització siga inferior als dies a què es té permís per malaltia greu i no s’hi aportara certificat de gravetat, aquest permís es reduirà als dies en què efectivament el familiar de la persona afectada haja estat hospitalitzat.

2. Dies de permís 

a) Si el familiar malalt greu és de primer grau es té dret a 4 dies hàbils de permís si ocorre en la localitat de residència del treballador, o a 6 dies hàbils si ocorre a més de 100 km de la localitat de residència del treballador.

b) Si el familiar malalt greu és de segon grau es té dret a 3 dies hàbils de permís si ocorre en la localitat de residència del treballador, o a 5 dies hàbils si ocorre a més de 100 km de la localitat de residència del treballador.

Aquests permisos s’han de gaudir en dies naturals consecutius a partir del fet causant, excepte en els supòsits en què es produïsca hospitalització en institució sanitària o hospitalització domiciliària de llarga duració. En aquests casos, aquests dies de permís poden utilitzar-se seguits o alternats, a petició de la persona interessada, que ha de comunicar aquest extrem amb antelació a la direcció del centre de treball.

3. Compatibilitat amb altres permisos

Els permisos per mort i per malaltia greu són compatibles i no necessàriament consecutius.

4. Justificació i comunicació a la Universitat

El treballador ha de comunicar telefònicament, al començament de la seua jornada laboral, el motiu de la seua absència al cap de la unitat administrativa on presta els seus serveis.

Amb posterioritat, en un termini no superior a 15 dies hàbils després d’haver conclòs el permís, el treballador ha d’entregar al Servei de Recursos Humans de la Universitat, que ha de guardar el corresponent sigil i confidencialitat, el justificant mèdic de la gravetat de la malaltia, i si escau, de l’ingrés hospitalari.

12.2.10 Concurrència a proves selectives/exàmens en centres oficials

Un dia per a concórrer a proves selectives per a l’ingrés en qualsevol administració pública, a exàmens finals i a altres proves definitives d’aptitud i avaluació en centres oficials, encara que la realització de l’exercici siga compatible amb la jornada laboral.

12.2.11 Trasllat de domicili

Dos dies naturals consecutius per trasllat del domicili habitual. Cal aportar el justificant acreditatiu.

12.2.12 Compliment d’un deure de caràcter públic i personal

Pel temps indispensable per al compliment d’un deure inexcusable, de caràcter públic o personal i per deures relacionats amb la conciliació de la vida familiar i laboral.
S’entén per deure de caràcter públic i personal:

a) Citacions de jutjats, tribunals de justícia, comissaries, o qualsevol altre organisme oficial.

b) Compliment de deures ciutadans derivats d’una consulta electoral.

c) Assistència a les reunions dels òrgans de govern i comissions dependents d’aquests quan deriven estrictament del càrrec electiu de regidora o regidor i del de diputada o diputat.

d) Assistència com a membre a les sessions d’un tribunal de selecció o provisió, amb nomenament de l’autoritat pertinent.

e) Compliment d’obligacions que generen a la persona interessada una responsabilitat d’ordre civil, social o administrativa.


f) Participació en els òrgans de govern i gestió de la Universitat Jaume I.

12.2.13 Compliment de funcions sindicals

Es concedeixen permisos per a realitzar funcions sindicals, de formació o de representació del personal, en els termes en què estableix la normativa vigent.

12.2.14 Dies festius

D’acord amb el calendari laboral marc de la Universitat Jaume I, que s’indica en l’annex, el personal queda exempt de l’assistència al treball els dies següents:

· El dimarts de la setmana de les festes de la Magdalena.

· El dia de la festa de la Universitat i el de l’obertura del curs acadèmic.

· Els dies 24 i 31 de desembre.

12.2.15 Nadal i Setmana Santa

El personal té dret a gaudir d’un permís retribuït de set dies naturals consecutius per Nadal i Setmana Santa, respectivament, si porta un any o més treballat en la Universitat, o la part proporcional si el temps de treball és inferior a l’any fins al moment del gaudi. En aquest últim cas, la part proporcional es calcularà sobre els dies hàbils. El calendari laboral de la Universitat Jaume I ha d’establir el període de gaudi d’aquests permisos i, si és necessari, els torns corresponents.

En el cas de reincorporació de personal provinent d’excedència per cura de fill o d’atendre la cura d’un familiar fins al segon grau de consanguinitat o afinitat, li correspondrà el permís sencer, independentment del temps treballat l’any anterior.


12.2.16 Permís per raó de violència de gènere sobre la dona funcionària
Les faltes d’assistència de les funcionàries víctimes de violència de gènere, totals o parcials, tindran la consideració de justificades pel temps i en les condicions en què així ho determinen els serveis socials d’atenció o de salut, segons pertoque.

12.3 Llicències

12.3.1 Llicències retribuïdes

a) Cada any natural, i fins al dia 15 de gener de l’any següent, es pot gaudir de fins a sis dies per assumptes propis o particulars no inclosos en els punts anteriors. El personal pot distribuir aquests dies a la seua conveniència, després de comunicar-ho a la corresponent unitat de personal amb la suficient antelació, i tenint en compte que la seua absència no provoque una especial dificultat en el desenvolupament normal del treball. La seua denegació ha de ser motivada. L’administració, després de la negociació amb els representants sindicals, pot dictar les normes oportunes durant el primer trimestre de l’any per tal que el gaudi d’aquests dies no repercutisca negativament en l’adequada prestació dels serveis. Els dies d’assumptes propis es poden acumular al període de vacances anuals. En relació amb els permisos de Setmana Santa i Nadal, aquests dies es poden gaudir abans o després de la setmana de permís sempre que no coincidisca amb cap dels dos torns establits a l’efecte, i sempre que les persones responsables del servei o unitat garantisquen que estan cobertes les necessitats d’aquest.

A més dels dies de lliure disposició establits en el paràgraf anterior, l’empleat públic té dret a gaudir de dos dies addicionals en complir el sisè trienni, i s’incrementarà en un dia addicional per cada trienni complit a partir del vuitè.

El personal que té horari de matí pot substituir cada un dels sis dies per tres vesprades correlatives. Si la jornada laboral és de vesprada, pot substituir-los per tres matins.

Els dies festius que s’establisquen en el calendari laboral anual que coincidisquen amb dissabte es resoldran afegint tants dies compensatoris com festius coincidisquen amb dissabte. Així mateix, els dies considerats inhàbils en aquest reglament que coincidisquen amb dissabte o diumenge es compensaran de la mateixa manera.

Tot el personal que presta els seus serveis a la Universitat Jaume I, i independentment de la  naturalesa jurídica de la seua relació professional i del fet que la seua relació amb l’administració siga inferior a l’any, té dret al gaudi dels dies proporcionals d’assumptes propis que corresponguen a raó d’un dia per cada dos mesos complets treballats en l’administració.

b) Poden concedir-se fins a 40 hores a l’any de formació no específica, en horari de treball, per a l’assistència a cursos. La realització de cursos que comporten més de 40 hores ha de recuperar-se. 

c) Llicència per estudis

Es pot concedir al personal fix de la Universitat Jaume I, amb l’informe previ favorable de la unitat administrativa corresponent, una llicència de fins a 12 mesos per a la formació en matèries directament relacionades amb la carrera professional en les administracions públiques. L’elecció de la matèria per part de la persona interessada ha de ser acceptada per l’òrgan que la concedisca, i ser d’interès per a la millora en la qualitat i la prestació del servei públic. El curs ha de ser homologat prèviament per la Universitat Jaume I, amb informe previ de la Comissió de Formació de la Universitat Jaume I.

Aquesta llicència es pot sol·licitar cada cinc anys, sempre que aquests s’hagen prestat en servei actiu ininterrompudament.

Durant el gaudi d’aquesta llicència es té dret exclusivament a la percepció de les retribucions bàsiques.

En finalitzar el període de llicència per estudis, el personal beneficiari ha de presentar a l’òrgan competent en matèria de formació una memòria global del treball desenvolupat, així com un certificat acadèmic dels estudis realitzats.

La no presentació per part de la persona beneficiària de la memòria i el certificat acadèmic corresponent implica l’obligació de reintegrar les retribucions percebudes.

En qualsevol moment que s’aprecie que la persona seleccionada no compleix els requisits establits en el paràgraf primer d’aquest article, el mateix òrgan que va resoldre la concessió revocarà la llicència.

12.3.2 Llicències sense retribució

a) Poden concedir-se, amb l’informe previ de la persona responsable de la unitat administrativa corresponent, sense que el període màxim de la llicència puga excedir els sis mesos cada tres anys. Aquesta llicència s’ha de sol·licitar, excepte casos excepcionals degudament justificats, amb una antelació mínima de 30 dies a la data del seu inici, i s’ha de resoldre, com a mínim, amb 15 dies d’antelació a dita data. La denegació ha de ser motivada.

L’administració, mentre dure la llicència sense retribució, ha de mantenir el personal amb alta especial, en el règim de previsió social que corresponga. Així mateix, aquesta llicència té la consideració de serveis efectivament prestats, a l’efecte de còmput d’antiguitat i consolidació de grau personal.

En el cas que el cònjuge o familiar en línia directa o col·lateral fins a segon grau, per consanguinitat o afinitat, que habitualment convisquen amb la funcionària o el funcionari, patisquen malaltia greu o irreversible que requerisca una atenció continuada, aquesta llicència sense sou pot prorrogar-se fins a un any, i el període de pròrroga no constituirà causa d’alta especial en el règim previsor i sí la consideració de serveis efectivament prestats, a l’efecte exclusivament del còmput d’antiguitat i consolidació de grau. A aquests efectes, la malaltia haurà de ser acreditada suficientment amb els corresponents informes mèdics.

b) Poden concedir-se llicències no retribuïdes d’una duració màxima de tres mesos a l’any, per a l’assistència a cursos de perfeccionament professional, quan el contingut dels cursos estiga directament relacionat amb el lloc de treball o la carrera professional en l’administració i sempre que la gestió del servei i l’organització del treball ho permeten.

L’administració ha de mantenir el personal amb alta especial, en el règim de previsió social que corresponga, mentre dure la llicència sense sou. Així mateix, aquesta llicència té la consideració de serveis efectivament prestats.

Article 13. Vacances anuals

13.1 
El període de vacances anuals s’ha de gaudir preferentment en el mes d’agost.

El personal té dret, per any complet de serveis, a gaudir de vacances retribuïdes com a mínim de 22 dies hàbils anuals, o als dies que corresponguen proporcionalment al temps de serveis efectius.

Així mateix, el personal té dret a un dia hàbil addicional en complir 15 anys de serveis, i s’hi afegirà un dia hàbil més en complir els 20, 25 i 30 anys de servei respectivament, fins un total de 26 dies hàbils per any natural. 

Aquest dret es farà efectiu a partir de l’any natural següent al del compliment dels anys de servei assenyalats en el paràgraf anterir.
En el supòsit de fraccionar-les, cada fracció no pot ser inferior a 5 dies hàbils. A l’efecte previst en aquest article, no es consideren dies hàbils els dissabtes, sense perjudici de les adaptacions que s’establisquen per als horaris especials.

13.2
El personal ha d’elevar abans de l’1 de maig a la persona responsable de la unitat en què presta serveis, una comunicació formal en la qual ha d’expressar la seua opció personal per al període de vacances anuals.

Les diverses unitats administratives han d’elaborar el quadre de vacances del seu personal abans del dia 30 de maig i trametre’l al Servei de Recursos Humans.

Els responsables de les distintes unitats han de remetre a la Gerència abans del 30 de maig un quadre o llistat en el qual conste la proposta de les vacances del personal que en depèn, fent constar la seua conformitat als torns que s’hi estableixen i amb el fet que la distribució de les vacances proposades permeten que els serveis es presten amb normalitat. En cas de discrepàncies entre funcionaris d’una unitat per l’assignació de torns de vacances, s’han d’establir torns rotatoris.

Després de rebre les opcions, l’òrgan competent ha de resoldre amb 15 dies d’antelació a la data d’inici prevista sobre el període de vacances anuals de cada empleada o empleat públic a càrrec seu, tenint en compte l’equilibri necessari per tal que els serveis es presten amb normalitat.

Quan, per raons justificades es desitge alterar el període de vacances ja concedit, es pot sol·licitar un canvi mitjançant una petició formal dirigida a la Gerència, tramitada a través de la persona responsable de la seua unitat, la qual ha d’adjuntar un informe personal sobre l’oportunitat de concedir el que s’ha sol·licitat.

En cas que l’administració denegue el període de vacances sol·licitat, aquesta denegació ha de ser motivada.

13.3 La Gerència, després de la negociació amb els representants sindicals, ha d’establir les excepcions oportunes al règim general de vacances anuals i ha de fixar els torns de permisos que resulten adequats, amb la proposta raonada del cap o la cap de la unitat administrativa de què es tracte, en aquells serveis on, per la naturalesa i peculiaritat de les seues funcions, es requerisca un règim especial.

El començament i la finalització del dret al gaudi de les vacances ha de ser forçosament dins de l’any natural a què corresponguen. 

13.4 
El personal té dret:

a)  A 40 dies naturals de vacances quan per imposició de l’administració causada per les necessitats del servei es gaudisquen fora del període ordinari o de manera fraccionada

b) A l’ajornament de les vacances, si abans del seu començament o en el transcurs d’aquestes es produeix incapacitat temporal que requereix hospitalització. En aquests casos, el període de gaudi del període de vacances que resta s’ha de realitzar d’acord amb les necessitats del servei, sense que resulte d’aplicació el contingut del punt a anterior. En relació amb aquest supòsit, es consideren assimilable a la situació d’hospitalització les incapacitats temporals que comporten immobilització o repòs absolut, en ambdós casos per prescripció facultativa acreditada per la persona interessada.

c) A l’acomodació del gaudi de les vacances en cas d’embaràs i fins que el nadó complisca els 12 mesos, separació legal, divorci o viduïtat, després de la  justificació d’aquestes circumstàncies, sempre que no implique perjudici per a altres empleades o empleats públics.

d) Els contractats temporals han de rebre preferentment l’abonament de la part proporcional de vacances a la finalització del seu contracte. En el cas de persones amb contractes definitius, la relació laboral de les quals haja de ser rescindida o causen baixa per qualsevol de les situacions previstes en el conveni col·lectiu, s’ha de procurar que gaudisquen de forma prèvia a l’extinció contractual del període de vacances que en proporció els corresponga. Si això no és possible, se’ls ha d’abonar aquest període.

13.5 El personal interí i el personal contractat laboral temporal té dret a l’abonament de la part proporcional de les vacances quan cessen abans de completar l’any de servei i no haja sigut possible gaudir de les vacances.

Disposició addicional única

Aquest pacte és d’aplicació al personal laboral de la Universitat Jaume I, sense perjudici del que estableix el II Conveni col·lectiu del personal laboral al servei de les universitats públiques valencianes.

Disposició final

Primera

Es faculta la Gerència per a dictar totes les disposicions que siguen necessàries per al desenvolupament d’aquest pacte, amb la negociació prèvia amb les centrals sindicals presents en la Mesa Negociadora.
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